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Towards and Adpositional Analysis of 

Hindi Layer II Case Particles: Some 

Remarks on se- and -ko 



Hindi Layer II Case Markers are Phrasal 

Clitics 



The case of -ko 



The –ko facts 

  -ko marking exhibits sensitivity to animacy/ definiteness   



However… 

  Unaccusatives do not allow –ko at all 

  In the passive, humans do not need to be Case-marked at all 

  The optionality of –ko marking with humans has little to do 
with definiteness either, as indefinite-marked human NPs can 
be –ko marked as well.  



Butt, Ahmed, & Poudel (2008) 

  The present functions of –ko can be seen as reanalyzing the 
endpoint concept in the domain of events and participants 

  The spatial final point interpretation of –ko is extended to 
mark participant arguments as being associated with the final 
part of an event.  

  This association with an event end point also allows it to 
mark boundedness, which is known to be highly correlated 
with specificity. 

  Case. in general, has a semantic value 



Hindi case markers are not [CASE] 

  Spencer (2005): In order for a formative to be considered a 
case: 

  Morphology: It must serve as a marker of a grammatical 
relationship of some kind between some other head and that 
noun phrase as its dependent. 

  Syntax: If in a language attributes must agree with their 
modified heads in a noun phrase, a [CASE] attribute is 
needed. 





The Syntax of–ko NPs 

  Kidwai (2010): The binding facts suggest that –ko NPs are:  
 Higher in the structure than bare NPs 

  Integrate with the event structure of the predicate as a –ko 
marked NP yields a telic reading of the predicate:  



The Syntax of–ko NPs 
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Moving on to -se 



-se marked Passives of Disability 

  This (dis)ability “passive” differs syntactically from the 
standard passive. It is possible with intransitives, unlike the 
standard passive.  

  The instrumental NP is obligatory and exhibits subject 
properties with regard to control and anaphora 



More on Ps Crosslinguistically 

  Pancheva (2010):  
  Goal Paths (Mary ran into the house): A Goal path is a path where a 

certain locative condition applies to its end-point. Goal paths have 
two stages, a negative and a positive phase, and encode a single 
transition from one spatial domain (not in the house) to a 
complementary spatial domain (in the house). 

  Source Paths (Mary ran out of the house): A Source path is a path 
where a certain locative condition applies to its start-point, i.e. they 
are the opposite of Goal paths. 

  Route Paths  (Mary ran past the house): A Route paths involve a 
locative condition on the middle part, i.e. they involve not one but 
two transitions, from a negative to a positive, and then to a negative 
one, with only one positive phase. 



Pancheva’s Analysis 

  The Place head encodes a spatial domain. 

  The Goal head marks transition from a one phase to a complementary one. The 
locative relation expressed by the Place projection has to hold of the end of the 
path, and not at its beginning. 

  Given that G-paths and S-paths are the mirror images of each other, the Source 
head must be the locus of a semantic reversal operation, a negation function. The 
Source head just reverses the orientation of the path provided by the [Goal [Place]] 
configuration. 

  The Route head is a transitional head to the first phase of the Source path in its 
complement, which is a positive phase. 



-Ko Revisited 

  Assume the following structure. PlacePs/NPs raise to the specifiers 
of the various P heads. E.g. a –ko NP will object shift to [Spec, Goal] 
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-Se Passives: Towards an Analysis 

  Suppose we say that all Causation relations indicate a Source Path in 
the vP, i.e. an Agent DP is generated in SOURCE. Languages like 
English do not spell out SOURCE as an LI, but Hindi does. 

  External arguments may raise to [Spec, vP] on languages like 
English, but in Hindi they do not 
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-Se Passives: Towards an Analysis 

  Assume that NEG in these cases licenses a Polarity Phrase inside vP, 
which embeds the SOURCE subtree. NEG scopes over the 
SOURCE head – yielding [not [SOURCE]], and hence the 
incapabilitative passive. 
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Caveats 

  This is a very initial and simplified picture of the adpositional 
account of Hindi “Case-markers”. It could very well be wrong – 
specially in its strong localist assumptions. 

  What is likely to be sacrificed is a uniform treatment of Case 
markers – e.g., while all these adpositions have an identical 
morphological reflex of assigning a phrasal-level oblique Case to 
their complements, their actual synatctic behaviour is distinct. For 
example, the genitive lies outside the eventive system entirely. 


